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Opasnost! 
Prilikom uporabe uređaja morate se pridržavati 
sigurnosnih propisa kako biste spriječili nastanak 
ozljeda i šteta. Zato pažljivo pročitajte ove upute 
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih 
sačuvajte tako da vam informacije u svako doba 
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uređaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo 
jamstvo za štete nastale zbog nepridržavanja ovih 
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena. 

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuće sigurnosne napomene pronaći 
ćete u priloženoj bilježnici.
Opasnost! 
Pročitajte sve sigurnosne napomene i upute. 
Propusti kod pridržavanja sigurnosnih napomena 
i uputa mogu uzrokovati električni udar, požar i/ili 
teške povrede. Sačuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduće.

Tumačenje znakova s napomenama na 
uređaju (slika 16)
1. Pozor! Prije puštanja u rad pročitajte upute za

uporabu.
2. Treće (druge osobe i životinje) udaljite iz 

opasnog područja.
3. Oštri radni alati – pazite da ne odrežete prste 

ili palce - prije održavanja izvucite utikač 
svjećice.

4. Prije puštanja u rad napunite ulje i gorivo.
5. Nosite zaštitu za oči i sluh.
6. Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora (I 

= motor uključen; 0 = motor isključen)
7. Pozor! Vrući dijelovi.
8. Podešavanje dubine valjka za kultiviranje

2. Opis uređaja i sadržaj isporuke

2.1 Opis uređaja (slika 1/2)
1. Pokretanje motora/zaustavna poluga – 

kočnica motora
2. Gornja drška za guranje
3. Donja drška za guranje
4. Podešavanje dubine
5. Zaklopka na otvoru za izbacivanje
6. Košara za sakupljanje
7. Poluga gasa
8. 2 matice za pričvršćivanje gornje drške za 

guranje
9. 4 vijka za pričvršćivanje donje drške za gu-

ranje
10. 4 matice za pričvršćivanje donje drške za gu-

ranje
11. 2 kvačice za pričvršćivanje kabela
12. 2 vijka za pričvršćivanje gornje drške za gu-

ranje

2.2 Sadržaj isporuke
Molimo vas da pomoću opisanog sadržaja 
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki 
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite 
se našem servisnom centru ili prodajnom mjestu 
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predočenje 
važeće potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s 
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
•  Otvorite pakovinu i pažljivo izvadite uređaj.
•  Uklonite ambalažu kao i dijelove za sigurnost 

pakiranja / za sigurnost tijekom transporta 
(ako postoje).

•  Provjerite je li sadržaj isporuke cjelovit.
•  Prekontrolirajte postoje li na uređaju i dijelovi-

ma pribora transportna oštećenja.
•  Po mogućnosti sačuvajte pakovinu do isteka 

jamstvenog roka.

Opasnost! 
Uređaj i materijal pakovine nisu igračke za 
djecu! Djeca se ne smiju igrati plastičnim 
vrećicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguše!

•  Originalne upute za uporabu 
•  Sigurnosne napomene 

Anl_GBV_E_40_SPK7.indb 109Anl_GBV_E_40_SPK7.indb   109 29.09.2016 17:59:0329.09.2016   17:59:03

7



HR/BIH

3. Namjenska uporaba

Uređaj je namijenjen za kultiviranje travnatih 
površina. Kod kultiviranja čupaju se mahovina i 
korov zajedno s korijenom iz tla i ono se pritom 
rahli. Na taj način travnjak može bolje preuzimati 
hranjive tvari, a pritom se i čisti. Preporučujemo 
da travnjak kultivirate u proljeće (travanj) i jesen 
(listopad).

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnog ozljeđivanja 
korisnika, kultivator se ne smije koristiti kao uređaj 
za usitnjavanje granja i odrezane živice. Nadalje, 
uređaj se ne smije koristiti kao motokultivator 
za izravnavanje povišenog tla, kao što su npr. 
krtičnjaci. Zbog sigurnosnih razloga uređaj se ne 
smije koristiti kao pogonski agregat za druge rad-
ne alate i komplete alata bilo koje vrste.

Uređaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka 
drugačija uporaba nije namjenska. Za štete ili 
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog 
korištenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvođač.

Molimo da obratite pozornost na to da naši 
uređaji nisu pogodni za korištenje u komercijalne, 
obrtničke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo 
jamstvo ako se uređaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sličnim djelatnostima.

4. Tehnički podaci

Tip motora: .......................1 cilindar; četverotaktni
Zapremnina: ............................................118 ccm
Snaga motora maks.: ..................... 2,2 kW/(3 KS)
Radni broj okretaja: ............................ 3600 min-1
Gorivo: .......................................bezolovni benzin
Sadržaj tanka: ......................................... oko 2,5 l
Motorno ulje: ............................. oko 0,4 l / 10W30
Svjećica: ................................................LG F6TC
Nož (broj): ........................................................ 18
Promjer noža Ø: ...................................... 163 mm
Podešavanje dubine: ......................... -15 - +5 mm
Radna širina: ........................................... 400 mm
Razina zvučnog tlaka LpA: ...................................  
....................................... 85,4 dB(A), K = 2 dB (A)
Snaga zvučnog pritiska LWA: ................. 98 dB(A)
Vibracije ahw: ....................6,74 m/s2, K = 1,5 m/s2

Težina: .........................................................31 kg

5. Prije puštanja u pogon

Stroj je isporučen u demontiranom stanju. Pri-
je uporabe uređaja moraju se montirati vreća 
za sakupljanje i kompletna drška za guranje. 
Pridržavajte se uputa za uporabu korak po korak i 
orijentirajte se prema slikama kako bi sastavljanje 
bilo jednostavno.

Montaža donje drške za guranje (sl. 3)
Donja drška za guranje (sl. 3/poz. 3) montira se 
na pripadajući držač isporučenim vijcima (sl. 3/
poz. 9) i maticama (sl. 3/poz. 10).

Montaža gornjeg držača drške za guranje 
(sl. 4a)
Postavite gornju dršku za guranje (sl. 4a/poz. 2) 
tako da se rupe poklapaju s donjom drškom za 
guranje. Spojite cijevi isporučenim vijcima (sl. 
4a/poz. 12) i maticama (sl. 4a/poz. 8). Pomoću 
priloženih kvačica za pričvršćivanje kabela (sl. 4b/
poz. 11) fi ksirajte gas sajlu i sajlu za pokretanje/
zaustavljanje motora na donju dršku za guranje.

Montaža košare za sakupljanje (sl. 5)
Podignite poklopac na otvoru za izbacivanje (sl. 5/
poz. 5) jednom rukom, a drugom rukom objesite 
vreću za sakupljanje trave (sl. 5/poz. 6) na ručku 
odozgo. Pažnja! Kad vješate sabirnu košaru, mo-
tor mora biti isključen i valjak se ne smije okretati!
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6. Rukovanje

Pozor!
Motor se isporučuje bez ulja. Zbog toga prije 
puštanja u rad obavezno treba napuniti ulje. Razi-
na ulja u motoru mora se provjeravati prije svakog 
rada.

Pokretanje uređaja (sl. 6 – 7)
Da bi se izbjeglo neželjeno pokretanje motora, 
postoji kočnica (sl. 6/poz. 1) koja tijekom rada 
mora uvijek biti aktivirana jer će se u suprotnom 
motor zaustaviti.
Pozor: Prilikom puštanja poluge kočnice motora 
ona se mora vratiti u početni položaj i motor se 
mora zaustaviti. Ako se to ne dogodi, uređaj se ne 
smije koristiti.

1. Otvorite pipac za benzin (sl. 7/poz. B). Stavite 
ventil u položaj “ON”.

2. Polugu čoka (sl. 7/poz. C) stavite u položaj 
„Choke“.

Napomena: Čok se obično ne koristi za pokretan-
je kada je motor topao.

3. Fiksirajte polugu gasa (sl. 1/poz. 7) u sredini.
4. Pritisnite polugu kočnice motora (sl. 6/ poz. 1) 

i snažno povucite sajlu za pokretanje (sl. 7/
poz. A) tako da se motor pokrene.

5. Pustite da se motor malo zagrije i zatim stavi-
te polugu čoka (sl. 7/poz. B) u položaj “RUN”.

6. Polugom čoka (Abb 6/ Pos 7) može se 
regulirati broj okretaja valjka kultivatora 
(kornjača=sporo/zec=brzo)

Pozor: Sajlu za pokretanje najprije lagano izvu-
cite dok ne osjetite prvi otpor, zatim je snažno 
povucite. Nakon pokretanja motora nemojte sajlu 
pustiti da naglo skoči natrag.

Pozor: Kad se motor pokrene, valjak za kultiviran-
je rotira.
Pozor! Nikad ne otvarajte poklopac za izbacivanje 
dok motor još radi. Rotirajući valjak može uzroko-
vati ozljede. Uvijek pažljivo pričvrstite poklopac na 
otvoru za izbacivanje. On se zbog vlačne opruge 
zaklapa u položaj „zatvoreno“! Između kućišta i 
korisnika uvijek treba održavati sigurnosni razmak 
koji je određen prečkom za vođenje. Poseban 
oprez potreban je kod rada i promjena smjera 
vožnje na strminama i kosinama. Pripazite na 
stabilnost, nosite cipele s potplatima koji dobro 
prianjaju i ne kližu se i nosite duge hlače. Uvijek 
radite poprečno na kosinu.
Zbog sigurnosnih razloga ovim uređajem ne smiju 

se kultivirati kosine od preko 15 stupnjeva.
Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje stroja 
unatrag ili kad ga vučete. Opasnost od spoticanja!

Podešavanje radne dubine (sl. 8)
Da bi se podesila radna dubina, lagano odmak-
nite polugu za podešavanje dubine (sl. 8/ poz. 4), 
podesite željenu dubinu i ponovno pustite polugu 
da se uglavi.

Pozor! Za transport stavite polugu za 
podešavanje dubine u najviši položaj.

Napomene za pravilan rad
Kod rada preporučujemo način preklapanja. Za 
postizanje lijepog izgleda vodite stroj što ravnijim 
linijama. Pritom bi se staze trebale preklapati za 
nekoliko centimetara tako da ne ostanu pruge. 
Ako tijekom rada ostanu na tlu ostaci trave, treba-
te isprazniti košaru za sakupljanje.

Pozor! Prije skidanja košare za sakupljan-
je isključite motor i pričekajte da se valjak s 
noževima zaustavi!

Za skidanje vreće za sakupljanje jednom rukom 
podignite poklopac na otvoru za izbacivanje, 
a drugom skinite vreću! Koliko često treba 
obrađivati travnjak ovisi uglavnom o brzini rasta 
trave i tvrdoći tla. Održavajte čistoću donje strane 
kućišta kultivatora i obavezno uklonite naslage 
zemlje i trave. Naslage otežavaju postupak po-
kretanja i ugrožavaju kvalitetu kultiviranja. Stazu 
rezanja potrebno je postaviti poprečno na kosinu. 
Isključite motor kad obavljate bilo kakvu kontrolu 
valjka s noževima.
Pozor! Valjak se okreće još nekoliko sekundi na-
kon isključivanja motora. Nikada ne pokušavajte 
zaustaviti valjak. Ako tijekom rada rotirajući valjak 
udari o predmet, isključite uređaj i pričekajte da 
se valjak u potpunosti umiri. Zatim provjerite stan-
je valjka. Ako je oštećen, treba ga zamijeniti.
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7.Čišćenje, održavanje,
skladištenje, transport i narudžba
rezervnih dijelova

Pozor:
Nikad ne radite na dijelovima uređaja za paljenje 
koji su pod naponom niti ih ne dodirujte dok motor 
radi. Prije svih radova održavanja i njege izvucite 
utikač iz svjećice. Nikad ne izvodite nikakve rado-
ve na uređaju koji radi. Radove koji nisu opisani 
u ovim uputama za uporabu trebale bi provoditi 
samo ovlaštene specijalizirane radionice.

7.1 Čišćenje
Nakon svake uporabe kultivator treba temeljito 
očistiti. Naročito donju stranu i noževe. U tu 
svrhu nagnite kultivator malo u stranu i uklonite 
prljavštinu.
Pozor! Prije nego prevrnete uređaj morate ispraz-
niti spremnik za benzin kako biste izbjegli da 
curenje benzina. Najbolje je da za to upotrijebite 
standardnu pumpu za usisavanje benzina.

7.2 Održavanje

Kontrola razine ulja:
Uređaj stavite na ravnu, vodoravnu površinu. 
Okretanjem ulijevo odvrnite šipku za mjerenje 
ulja. Razina ulja mora biti kao što je prikazano na 
slici 10.

Pozor: Motor nikad ne smije raditi bez ili s pre-
malo ulja. To može uzrokovati velika oštećenja na 
motoru.

Promjena ulja
• Zamjena motornog ulja mora se izvršiti prije 

početka sezone (za dodatnu informaciju 
pogledajte servisnu knjižicu za benzin) dok je 
motor topao.

• Koristite samo preporučeno ulje.
• Stavite prikladnu posudu ispod vijka za 

ispuštanje ulja.
• Otvorite vijak na otvoru za punjenje ulja (sl. 9/ 

poz. A).
• Odvrnite vijak za ispuštanje ulja (sl.9/ poz.B) i 

ispustite ulje u prikladnu posudu.
• Kad staro ulje isteče, ponovno uvrnite vijak.
• Napunite motorno ulje kao što je prikazano 

na slici 10.
• Staro ulje morate zbrinuti u skladu s važećim 

propisima.

Njega i podešavanje sajli
Češće podmazujte sajle i provjeravajte pokreću 
li se lako.

Održavanje fi ltra za zrak
Zaprljani fi ltri za zrak smanjuju snagu motora 
zbog premalog dovoda zraka do rasplinjača. 
Zbog toga je redovita kontrola neophodna. Filtar 
za zrak potrebno je kontrolirati svakih 50 sati rada 
i po potrebi ga očistiti. Kod vrlo prašnjavog zraka 
fi ltar treba češće provjeravati.
• Izvadite filtar za zrak kao što je prikazano na 

sl. 11-13.
• Filtar za zrak čistite samo komprimiranim zra-

kom ili ga istresite lupkanjem.
• Montaža slijedi obrnutim redoslijedom.
Pozor: Filtar za zrak nikad nemojte čistiti benzi-
nom ili zapaljivim otapalima.

Održavanje/zamjena svjećice
Prvi put provjerite zaprljanost svjećice nakon 10 
sati rada i po potrebi je očistite pomoću četke od 
bakrene žice. Nakon toga održavajte svjećicu sva-
kih 50 sati rada.
• Okretom izvucite utikač svjećice (sl. 14).
• Uklonite svjećicu pomoću priloženog ključa 

(sl. 15).
• Montaža slijedi obrnutim redoslijedom.

7.3 Priprema za spremanje uređaja
Upozorenje: Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili kad pušite. Ispara-
vanja mogu izazvati eksploziju ili vatru.
1. Ispraznite spremnik za gorivo pomoću usisne 

pumpe.
2. Pokrenite motor i pustite ga da radi tako dugo 

dok se ne potroši preostali benzin.
3. Nakon svake sezone zamijenite ulje. Pritom 

uklonite staro ulje iz toplog motora i napunite 
ga novim.

4. Uklonite svjećicu s glave cilindra. Pomoću po-
sude natočite oko 20 ml ulja u cilindar. Polako 
povlačite ručku pokretača tako da ulje iznutra 
zaštiti cilindar. Ponovno uvrnite svjećicu.

5. Očistite rebra za hlađenje cilindra i kućište.
6. Očistite cijeli uređaj kako biste zaštitili lak.
7. Čuvajte uređaj na dobro prozračenom mjestu.

7.4 Priprema uređaja za transport
1. Ispraznite spremnik za gorivo pomoću usisne 

pumpe.
2. Pustite da motor radi tako dugo dok se ne 

potroši sav preostali benzin.
3. Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.
4. Uklonite utikač sa svjećice.
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5. Očistite rebra za hlađenje cilindra i kućište.
6. Po potrebi demontirajte dršku za guranje. Pri-

pazite na to da se sajle ne prelome.

7.5 Naručivanje rezervnih dijelova:
Kod naručivanja rezervnih dijelova trebali biste 
navesti sljedeće podatke:
• Tip uređaja
•  Kataloški broj uređaja
•  Identifikacijski broj uređaja
•  Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici 
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uređaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta 
spriječila oštećenja. Ova ambalaža je sirovina 
i može se ponovno upotrijebiti ili predati na 
reciklažu. Uređaj i njegov pribor sastavljeni su 
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-
ke. Elektrouređaji se ne smiju bacati u obično 
kućno smeće. Uređaj bi, u svrhu stručnog 
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajućem 
sakupljalištu takvog otpada. Ako ne znate gdje se 
takvo sakupljalište nalazi, raspitajte se u svojoj 
općinskoj upravi.
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9. Plan traženja grešaka

Smetnja Mogući uzroci Uklanjanje
 Motor ne radi. - nije pritisnuta poluga

kočnice motora
- neispravna svjećica
- prazan spremnik za gorivo
- zatvoren pipac za benzin

- pritisnite polugu kočnice motora

- zamijenite svjećice 
- napunite gorivo
- otvorite pipac za benzin

 Motor radi nemirno. - zaprljan fi ltar za zrak
- istrošena svjećica
- aktiviran je čok

- očistite fi ltar za zrak
- očistite/zamijenite svjećicu
- polugu čoka staviti u položaj „Run“

 Motor radi nemirno. - neuravnoteženi nož - zamjenu noža prepustite 
stručnoj servisnoj službi

 Motor radi, valjak
se ne okreće.

- ispucan klinasti remen - zamjenu klinastog remena prepusti-
te stručnoj servisnoj službi

Kopiranje ili umnožavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, čak i djelomično, dopušteno 
je samo uz izričito dopuštenje tvrtke iSC GmbH. 

Zadržavamo pravo na tehničke izmjene
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 Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na našem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere 
čije kontakte možete naći u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slučajeve servisa kao 
što je popravak, briga oko rezervnih i potrošnih dijelova ili kupnja potrošnih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeći dijelovi podliježu trošenju uslijed korištenja ili prirod-
nom trošenju odnosno potrebni su kao potrošni materijal.

Kategorija Primjer
Potrošni dijelovi* Svjećica, fi ltar za zrak, klinasti remen, fi ltar za 

gorivo, nož (valjak)
Potrošni materijal/ potrošni dijelovi*
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadržaju isporuke!

U slučaju nedostataka ili grešaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info. 
Obratite pozornost na točan opis greške i u svakom slučaju odgovorite na sljedeća pitanja:

• Je li uređaj već jednom radio ispravno ili je otpočetka neispravan?
• Jeste li uočili nešto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?
• U čemu je, po vašem mišljenju, kvar u funkcioniranju uređaja (glavni simptom)?

Opišite taj kvar.
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 Guihua/Product-ManagementWeichselgartner/General-Manager

 Konformitätserklärung
D  erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 

Normen für Artikel
GB explains the following conformity according to EU directi-

ves and norms for the following product
F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 

normes concernant l’article
I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 

le norme per l’articolo
NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 

richtlijn en normen voor het product
E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 

normas de la UE para el artículo
P declara a seguinte conformidade, de acordo com a 

directiva CE e normas para o artigo
DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 

EU-direktiv samt standarder for artikel
S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 

standarder för artikeln
FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 

vaatimukset 
EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifl eri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Benzin-Vertikutierer GC-SC 2240 P (Einhell)

X

 87/404/EC_2009/105/EC
 2005/32/EC_2009/125/EC
 2006/95/EC
 2006/28/EC
 2004/108/EC
 2004/22/EC
 1999/5/EC
 97/23/EC
 90/396/EC_2009/142/EC
 89/686/EC_96/58/EC
 2011/65/EC

 X  2006/42/EC
 Annex IV
Notifi ed Body:
Notifi ed Body No.:
Reg. No.:

X  2000/14/EC_2005/88/EC
X  Annex V

 Annex VI
Noise: measured LWA =  96,1 dB (A); guaranteed LWA =  98 dB (A)
P =  2,2 KW; L/Ø =  cm
Notifi ed Body:

X  2004/26/EC
Emission No.: e24*97/68SA*2012/46*0188*01

Standard references: EN 13684; EN ISO 14982; 

Landau/Isar, den 01.10.2015

First CE: 15   
Art.-No.: 34.200.20 I.-No.: 11014 
Subject to change without notice 

Archive-File/Record: NAPR009805
Documents registrar: Martin Guggenberger

Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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Uvoznik za Hrvatsku   Uvoznik za BiH 
Einhell Croatia d.o.o.   Einhell BiH d.o.o. 

JAMSTVENI LIST 

1. Ovim jamstvom jamčimo da proizvod koji smo isporučili nema nedostataka ili grešaka u konstrukciji te da će
ispravno funkcionirati, ako se koristi u skladu s njegovom namjenom i tehničkim uputama o rukovanju.

2. Jamstveni rok počinje teći od dana kupnje proizvoda i traje:

 2 godine za proizvode za kućne majstore (proizvodi koje kupuju i koriste privatne osobe)

 1 godinu za proizvode koje kupuju i koriste pravne osobe

 6 mjeseci za baterije i punjače koji su isporučeni uz alate
3. U slučaju nastanka kvara na proizvodu u jamstvenom roku, sve troškove za otklanjanje kvarova i nedostataka

proizvoda, kao i troškove prijevoza isključivo preko ovlaštenog prijevoznika uvoznika uz prethodnu prijavu kvara
u ovlašteni servis snositi će uvoznik. Štete nastale prilikom transporta priznajemo samo ako je o šteti napravljen
službeni pismeni zapisnik sa ovlaštenim prijevoznikom uvoznika.

4. U slučaju kvara na proizvodu koji je predmet ovog jamstva, obavezujemo se da ćemo isti popraviti u najkraćem
mogućem roku, a najkasnije u roku od 45 dana. Ako proizvod ne popravimo u tom roku, obavezujemo se
zamijeniti ga novim istim takvim ili adekvatnom zamjenom. Ako popravak traje duže od 10 dana, jamstveni rok
se produžuje za vrijeme trajanja popravka.

5. Za isporučeni proizvod jamčimo servisno održavanje i rezervne dijelove u trajanju od 7 godina.
6. Jamstvo se priznaje samo uz račun o kupnji, kratki opis kvara te uz ovaj jamstveni list koji mora biti ispravno

popunjen, odnosno mora sadržavati datum prodaje, pečat i potpis prodavatelja te serijski broj s naljepnice na
uređaju. Proizvod mora imati tvorničku naljepnicu sa serijskim brojem, a ukoliko se ona odlijepi mora se priložiti
uz jamstveni list.

7. Jamstvo se ne priznaje u slijedećim slučajevima:

 Ako kupac ne predoči ispravno popunjen jamstveni list, račun o kupnji i ako na proizvodu nedostaje
tvornička naljepnica, a nije priložena uz jamstveni list.

 Ako je proizvod otvaran, prepravljan ili popravljan od neovlaštene osobe.

 Ako su kvarovi nastali oštećivanjem zbog nepropisne upotrebe ili nepravilnim transportiranjem.

 Ako su kvarovi nastali mehaničkim oštećenjem ili preopterećenjem, vanjskim udarcima (zbog pada ili
udarca) i neodržavanjem ili neispravnim održavanjem proizvoda.

 U slučaju slanja aparata na servis bez prethodne najave u servis i putem prijevoznika koji nije ovlašten od
strane uvoznika, proizvod će biti vraćen pošiljatelju na njegov trošak.

 Svaki prijavljeni kvar ili neispravnost proizvoda prolazi vrlo iscrpnu i detaljnu kontrolu. Ako se tijekom tog
pregleda ustanovi da je proizvod ispravan ili se jamstvo odbija, troškovi rada servisa se naplaćuju prema
cjeniku ovlaštenog servisa te se zaračunavaju eventualni troškovi prijevoza u oba smjera.

 Ovaj proizvod namijenjen je i konstruiran isključivo za kućne majstore i u skladu s time se treba koristiti.
8. Jamstvo ne obuhvaća redovnu provjeru te održavanje uz zamjenu dijelova koji se troše normalnom upotrebom

ili za dijelove podložne trošenju (grafitne četkice, ležajevi, prekidači, kablovi, brtve, svjećice, filteri i dr.).
9. Jamstvo ne utječe na ostala prava koja pripadaju kupcu po drugim pravnim osnovama.

Naziv proizvoda: 

Tip proizvoda: 

Serijski broj artikla: 

(Podaci s naljepnice proizvoda)

Prodajno mjesto: 

Datum prodaje: 

Pečat: 

Potpis: 

Ovlašteni servis za Hrvatsku: 
Einhell Croatia d.o.o. 
Pustodol Začretski 19/H 
HR-49223 Sveti Križ Začretje 
tel.: 049/342-444, fax: 049/342-392 
e-mail: servis@einhell.hr

Ovlašteni servis za Bosnu i Hercegovinu: 
Einhell BiH d.o.o. 
Poslovni centar 96 
BiH-72250 Vitez 
tel.: 030/717-251, 030/717-847, fax: 030/717-255 

e-mail: servis@einhell.ba

PRIMJER
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